Toway~Otoe~Missouria Language Project
Baxoje-Jiwére-Nut?achi Ich?é Wa?i"na

Baxoje~Jiwére Language Study Group

February 25, 2006
SATURDAY AT NOON to 4:30pm
OTOE TRIBAL COMPLEX
TRUMAN DAILEY LEARNING CENTER

Schedule for the afternoon of basic topics to be covered:

A.

B.

Prayer, Introduction and appreciations to sponsors.

Review General approach to be used and focus towards language learning.
Review of Sounds:

Writing system and the sounds of vowels, unique consonant sounds.
Review of Gender differences and loway ~ Otoe differences.
Immersion practice with words, phrases, etc. from previous session.

Basic sentences and phrases to express and speak simple thoughts to one another, asking questions
and speaking of future actions.

Prayers, Songs and Hymns.

Group Assessments and Personal interests.

Robert Moore's Prayer, Otoe. Ma"koke (Owl Clan)

Waka"da Ichi"chine Woxébri" regratogre jesda"ki 284", Warigroxi.
Maya" jéwa wa""Sige wewéregragi.
Warigroxi, Ichi"chiiie hi"waiii aré”sa",

Rire”$u" tori*$u" warasdana nahworida Warigroxi ~8§a".
Waka"da”$i", Jagu" aré”§u" ha"we gasu" raye rigrajena séha dahe.
Jagu" aré”~$u" uhiare mina,

Térisda minégra®u"sge are
Warigroxi ke.

God, I thank you and your Beloved Son for what you've given us.
You were on this earth, a person like us.
I thank you for the children that we have.
God, I want you to look after them in the future,
and to bless them.
I call upon your name that we might stay well.
In the future, do this for me, and bless them,
I thank you.
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Toway~Otoe~Missouria Language Project
Baxoje-Jiwére-Nut?achi Ich?é Wa?i"na

Basic Sentences

Composing Simple Statements
Basic Description

Things:

Dagira je. What is it? Namaiii ke/ ki. Itis a car.

Wayére etawe je. Whose is it? Namaiii mitawe ke/ ki. It is my car.

T4"dare isdawi je. Where are the headlights (eyes)? Namaiii iSda ninewi ke/ ki. The car has no lights.

Namaiii ritawe pi je. Is your car good? Hu"je Namaiii mitiwe pi dana ke. Yes, my car is very
good.

People:

Jiwére aré ke/ Kki. He is an Otoe (male). Baxoje aré ke/ ki. He is an Ioway (male).

Baxojemi aré je. Is it an loway woman?. Hifnégo(/a), wa"sha aré ke/ ki. No, he is an old man.

This/ these ~ That/ those: jé”e, sé™e, ga”e, ha’e, gaida, gosida.

Namaii sé”e wapiiya" aréthga je. That car (by you) is a good one. Is that right?

Namaiii jé”e mitawe pi ke. Iroku"pi $kaiii-sda" ke/ Ki. This car (by me) of mine is o.k. It's only ugly.

Namaiii chi®oge sé”e Sujefie ke. Those car doors are red.

Namaiii ahu dowe jé”e théweiie hiie ke/ ki. These four car tires will be black.

Namaiii ga’e etawe je. Is that her car?

Hu"je Namaii ga’e etawe k*a"tha ke/ ki. That car of hers is fast.

Ga’e dagurena (je). What are those (by her/ him)?

Ga”e namaiii rugri daii danage ritaweiie ke/ Ki. Those (by him) [lying there] are your three car batteries
(lightning).

Ta"dare namaiii t6 ha”e danange je. Where is is that (out of sight) blue car parked (sitting at)?.

Dagure gaida “i"fiena je. What is it they are doing over there?.

Otoe-Missouria Flag Song:
Pa" thga gibrabra
Egrafagriiie
Goshidaha
Arasdawi je.

White Cloth waving (the US Flag)
They, our own ones brought it back home.
There it stands way over there.

Do you all see it?
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Toway~Otoe~Missouria Language Project
Baxoje-Jiwére-Nut?achi Ich?é Wa?i"na

Rawéiie ~ They count (numbers):
Hi"warawe taho ~ Let's count them!

Iya"ki One Iya"ki ragu”sda je. Do you want one?

Niwe Two Niwe hagi"da ke/ Ki. [ want two.

Daiii Three Daiii gii"na ke/ Ki. He/ she wants three.

Déwe Four Doéwe hi"gi"nawi ke/ ki. ~ We (all) want four.

Dhata" Five Dhata" ragi"sdawi ke/ ki.  You (all) want five.

Sakwe Six Sakwe gi"naiie ke/ Ki. They want six.

Sahma Seven Bikax”e sahmaiie ke/ ki.  There/ they are seven stars.
Grerabri"  Eight Supe grerabri" jé”e gu"na ke. He wants those eight horses.
Sa"ke Nine Bigii"dhe sa"keda gri ke/ ki. She arrives home at nine o'clock.
Grébra" Ten Hinage grébra" ga”e piiie ki. Those ten women are good.

Native Kinship System:
Hi"woére Ha"fiiwi ~ Our relatives we have: (Referr to the Kinship chart)

Wayére je. Who is it? Hi"taro aré ke/ Ki. He is my friend.
Ritaro wabhire je. Is your friend sick? Hi"taro wahire $kiiii ke. My friend is not sick.
Hi"taro gipi ke/ Ki. My friend is well. Hina héda" pi ke/ ki. My mother is fine too.
Itaro gipi Skuii ke/ ki. His friend is not well. Tha" héda" pi $kiiii ke/ ki. His mother isn't good too.
Ha"wegi riha" 4ta ke/ ki. I saw your mother today. Rihi" hi"tdromi pi aré ke. Your mother is my good
friend.
Iyige xa"je ke/ Ki. His son is big. Iyane Swisje ki. Her daughter is short.
Riyine xwajige ke/ Kki. Your son is slim. Riytne iroku"pi ki. Your daughter is pretty.
Hi"yine thréje ke/ Ki. My son is tall. Hi"yane shawe Ki. My daughter is small.
Hi"chi"chine hi"téwi thabetaiie ke/ ki. Our children are smart.
Chi"chine iya" brédhe $kiiife ke/ Ki. Some children are ornery.
Hi"taga" §”4ge ke/ Kki. My grandfather is old. Hi"kiiii minke ke/ Ki. My grandmother is honest.
Ritiga" thamige ke/ ki. Your grandpa is active. Rikuifii wasoSe ke/ Ki. Your grandma is
brave.
Itaga" woska"pi ke/ Ki. Her grandpa is good person. Ikafi wéma"je ke/ Ki. His grandma is gentle.
Hi"ké, hi"xraiii ke/ Ki. (My) Dad! I'm hungry. Hi"jégo, rixraiii je. (My) Uncle! you hungry?
Hi"ka, ibidhe $kuiii Ke. My father isn't thirsty. Hi"jéga ibudhe Ki. My uncle is thirsty?
N4a"je wahire je. Is your father sick? Rijéga irédaxra” ke. Your uncle has fever.
A"je ir6ku"pi ke. His father is handsome. Ijéga chéxiiie Ki. Her uncle is difficult.
Hi"tami brixe ke. My aunt is strong. Ritami brinara Kki. Your aunt is weak.

anyon©

JIMM G. GOODTRACKS BAXOJE-JIWERE LANGUAGE PROJECT
pobox 267, lawrence, kansas 66044-0267
goodtracks@peoplepc.com
2/22/06

3



Toway~Otoe~Missouria Language Project
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Verbs

Words of Action, Existance or Occurrence
Baxoje ~ Jiwére Language, like most Native languages are a verbal based language as contrasted with
English which is based on nouns (things).
A. Pronouns are words of person: I, you, he/ she, we, you (all), they:
Basic pronouns:
There are several variations for the above words (pronouns) used specifically for each kind of a verb. All are
attached to the verb and cannot not stand alone. "He/ she/ it" are simply understood in the basic verb. The basic
pronouns are as follows:

ha-... 1 Hamaiii ke. I am walking.  Ha"wegi hamaiii hajé ke. Today, I go/ went walking.

ra-... you Ramaiii ke. You are walking. Danaiiida ramaiii sdé ke. Yesterday you went walking.
-—-...  he/she Maiii ke. He/ she/ it is walking.

hi"-... wetwo Hi"maiii ke We 2 are walking. Ga”*ida hi"maiii hi"ne ke. We 2 go to walk over there.

hi"-...-wi we all Hi"maiiwi ke ~We are walking. China §iweda hi"wamaiiiwi ki. We walk in a small town.
ra-...-wi you all Ramaiiiwi ke  You're walking. Maya" étagi ramaiii ragu"sdawi ki. You want to walk in the

country.
...-wi  they two Maiiiwi ke Those two are walking. X*éweda maniwi ki. Those 2 walk in the creek.
...-iie  they all Maiiifie ke They are walking. Ahérida maiiiiie ki. They walk in the hills.

When a verb begins with a vowel (a-, i-, u-), the pronoun is inserted after the vowel:

aiii to have: [haveit, aii ke [a- + ha- + -ii]; agu to bring back: you bring it back, ardgu ke.
iré to think: [ think it, ihare ke; iga to gets.t.: you (all) getit, iraguwi ke.

uxré to follow: I follow him/ her/ it, uhdxre ke;  uk™G" to give to:  you bring it back, urdk”u" Ke.

awa"da, topushon Chi”oge apa"da ni”a rusé $kaiii ke. [a+ha- +w>pa'da] I pushed on the door, but it didn't open.
ahéfii, toclimbon Ino x4"je ida arahoiii rana”age Skiifii Ki. [a+ ra- +hofii] You cannot climb on the large rocks.
ariche, tocrossover Togre nawo ha"nuchewi ke. [hi"+ a- +r>nache] Together we crossed the street.

irdigre, to find something DAnafida hi"taro chinada ihaddgre Ki. [i- + ha- + r> dagre] Yesterday I found my friend in town.

istage, to have no use for Daguire ihésge rire irastage ke. [i+ra- +stage] Whatever I may say, you have no use for
it.

indyi", todependon  Dot4"ha" hi"tewi hi"nayi" tahfie ki.  [hi" + inayi" + wi> tahiic] We will depend on our leaders.

(NOTE: When the sound "r" follows a nasal vowels (a", i", u") the "r" changes to an "n", as in "hi"ntdhe" from: hi" (we) + rudhé (take; seize).
ubé,  to throw in Péje na iya" uhabe hiie ke. [u+ ha- + bé] I am going to throw some wood on the fire.
uyd, tofill/putin  Dagire woSa sé”e urayu hna je. [u+ra-+ya] What will you put in that own bag?
uhije, to take medicine Ma"kasdasda uhi"hijewi hi"grahi $kifiiwi ke. [u+ hi" + hije] We don't like taking pills.

Baxoje ~ Jiwére verbs do not show a difference between the present tense (as in English: I am, you have, he goes)
and the past tense (as in English: I was, you had, he went). To designate time, the sentence is preceeded by:
ha"wegi (today), héroda (towarrow), danaiiida (yesterday), torida ~ torigi (later on, up ahead; in the future).
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Ha"wegu ke. Ha"we chége ke. Thiki-na pi ihaha"je ke.

Ha"wegi hi"kuiii ihakiwara hagu"ta ke. Aré §*age Ke.

Hina: "Wonayi" wégranayi" re," é ke.
Ed4 uhdkinayi" ke.

Hina: "["je regriiya je" é ke. Pi-dana hiduya ke.
Héda" nadu hegrixwe ke.
Hi"thige gixwé Skiiii-da niddu p~6sge ta"*i"na.

Hi"taga" wasi waré hiie ke; Ini hajé hiie ke. Irés§ka-da
wasi ke. Miwawaje ritawe ra”"a" je. Hifiego/a Hina
éwa”u"na wawathu"je.

Hi"jéga Jiwére ich”é hi"griagu"dhe ke.
Suweda pihi ke. Héda" pi dana piha ke.

It is dawn. Itis a new day. I am awake(iki). I had a good
dream (iha"je). (I dreamed of (s.t.) good).

Today I want (gi"na) to visit (ikiwara) my grandmother.
She is old (an elder).

My mother says: "Get dressed!" (unayi®). (Clothes dress up
in your own ones). Then, I get myself dressed (ukinayi").

My mother says: "Did you wash your face?" (ruya) Yes, I
washed it very good. Also, I combed my hair. (gixwé)
(When) My younger brother, he has uncombed hair, he looks

puffy. (ta" i"). (appearing puffy/ fluffy head)

My grandfather is going to the dance (ré); I will go with him.
I dance in the Iroska.(wasi) [wa- + ha- + -8i]. Do you make
your own ribbon work? (*a") No, my mother sews it.
(wawathu"je)

My uncle teaches me to speak Otoe. (gigii"dhe) (ich”é)

He learned it as a child. (pihi) Now, I am learning it very
well too. [pihi + hi + ha]

Jesus Rigrahi ke

Oh How I Love Jesus

Jesus rigrahi ke,

Jesus rigrahi ke,

Jesus rigrahi ke,
It4" hi"grahichi ke.

Jesus I love you,

Jesus I love you,

Jesus I love you,
Because he first loved me.

Richard Shunatona ChéDoba (Buffalo Clan)

Nebraska History. 5.4. "Otoe and Indian Lore". 1922: 60-64

Wa"/Sige mitiwe Wadéda héda" Nut achi
Wak4"da ichi"chi"ifie ewétaweiie

Waka"da abrahge adaiie
Waka"da mi"ke wagroxiiie.

My People, Otoe and Missouria
Great Spirit's own children.

Great Spirit they see him everywhere.
Great Spirit's faithful worshippers.

Was-se-gay, Me-tah-way, Wah-doe-dah, hay-dah, Nu-dar-chee.
WAH-COHN-DAH, E-chee-chee-a, A-wa-tah-way-nay,
WAH-COHN-DAH, Ah-blah-a-ah-da-nay,
WAH-COHN-DAH, Me-kay, way-glo-he-nay.
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ADDITIONAL VOCABULARY

Revised Feb. 22, 2006
abuxe boil I arrive, haji; you..., raji; we..., hi"jiwi
ada see kigoiie feast
I see, ata; you..., arasda; we..., ha"dawi wokigo society; club; group
akina wait ki" A" try; gamble
Akina re Wait! i water; juice
akipa meet nange run
I meet, akipa; you..., arakipa; we..., ha"kipawi Nape $kaii re Don't run!
am I have. & ’lnl.ave &S nayi" stand, be standing
A ’al:/e, ant, you..., asti; we..., aImV;/ll ioht? I'm standing, hanayi"; you..., randyi"; we...,
bi rethga. s that right? hi"nayi"wi
! ., i Sun; moon pi good; fine, well; O.K.
....Bi axéwe hi The sun has come out. I fine, hi"pi; you. .., ripi; we. .., hi"piwi
chi h0use§ dwelling; lodge pi Skaii bad
Chiigwa re Come in the house! rahda® drink
CI;ll,nad t(t)?;ln;tc“y/ " I drink, hatahda”; you..., rasrahda”; we..., hi"rdhda"wi
¢ 11111? a a the town/ ety " rok " bake; fry
,c 11111.ag1 in the town/ city here warok " bake something; cake; pie; fry cook
('ioxa Je potatoe(s) rudhé take; receive
¢ o sy I take, hadadhe; you..., rasradhe; we..., hi"radhewi
.I s’ay, ihé; you..., isé; we...., hi"hawi rujé eat
gipt o . ,ll.ke; be g?g‘! ijmt I eat, haji; you..., raji; we..., hi"rajewi
] I.hke, hi"gipi; you..., rigipi; er. .., hi"gipiwi warije eat something; food
grahi love; like Wariije gasu" ke The food is ready.
I love, hegrahi; you..., regrahi; we..., hi"grahiwi Warije hihi re Pass the food!
gré going home L Sgaje play
I going, hagré; you..., ragré; we..., hi"grewi I play, haSgaje; you..., raSgaje; we..., hi"Sgajewi
gre put, place something ....wigaje play with something; toy
ugré put, place something in ta"da ~ ta"dare where
I put, uhagre; you..., uragre; we..., hi"gréwi ....Ta"da ramina je Where do you live?
1 .
gu na want; wish Ta"(da) wasda je Where are you going?
I want, hagii"ta; you..., ragu"sda; we..., hi"gu"nawi ta"heda when?
ha"we day, day light; light Ta"heda ramaiii je ~~ When are you going?
r N re r . .
ha“we thréje all day torigu” later; ahead; in front
ha"wegri day light ~ day break arriving AG" do; make; use
ich"é speak I make, ha™G"; you..., ra*i"; we..., hi"0"wi
I speak, ihach”e; you..., irdch”e; we..., hi"t*awi ware" do something; work
igafi be named; becalled I work, wa™u"; you..., ward™u"; we..., hi"'wa u"wi
Raye dagwirigana je What is your name; "What ugisa” help; aide
name do they call you?" I help, uhésa®; you..., uresa”™; we..., ho"gisa"wi
My name is, hi"gafie; you..., irigafie; we..., hi"ganawi uha" cook
iwahune know I cook, uhdha®; you..., urdha”; we..., ho"ha"wi
I..., ihapahuge; you..., iswahine; we..., hi"'wahupewi woéha" cook something; a cook
ji arrive here uji” hit; strike
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I hit, uh4ji"; you..., uraji"; we..., hoji"wi
uiiine beans

urage talk; tell
I talk, uhadage; you..., uradage; we..., horadagewi

wabuthge bread; wheat
wadije corn
wajé dress
wagaxe write

I..., hapagaxe; you..., swagaxe; we..., hi"'wagaxewi
wathgu ~ waxgu fruit
wawagaxe book; letter; writing
wonayi" shirt; clothes
Wonayi" wégranayi" re, Put on your shirt; clothes.

ya"we sing

I sing, haya"we; you..., raya"we; we..., hi"yd"wewi
yawe stab

I stab, hayawe; you..., raydwe; we..., hi"yawewi
xage cry

I cry, haxage; you..., raxage; we..., hi"xagewi
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